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EN Exchange of door’s lower sealing  DE Austausch der unteren Türdichtung 
FR Changement du joint inférieur de la porte IT Sostituzione della guarnizione inferiore della 

porta 
 

 

1. 

 

EN Remove marked screws. 

DE 
Lösen Sie die gekennzeichneten 
Schrauben. 

FR Retirez les vis indiquées. 

IT Togliere le viti contrassegnate. 

 

2. 

 

EN 
Slightly slide inner glass towards the 
edge. 

DE 
Schieben Sie die innere Glasscheibe 
leicht in Richtung Kante. 

FR 
Faites légèrement glisser la vitre interne 
vers le rebord. 

IT 
Far scorrere leggermente il vetro interno 
verso il bordo. 

 

3. 

 

EN Lift and remove outer glass. 

DE 
Heben Sie die äußere Glasscheibe an 
und nehmen Sie sie heraus. 

FR Soulevez et retirez la vitre externe. 

IT Sollevare e rimuovere il vetro esterno. 

 

4. 

 

EN Remove glass holders. 

DE Entfernen Sie die Glashalter. 

FR Retirez les supports des vitres. 

IT Rimuovere i supporti del vetro. 

 

5. 

 

EN Remove inner glasses 

DE 
Nehmen Sie die inneren Glasscheiben 
heraus. 

FR Retirez les vitres internes. 

IT Rimuovere i vetri interni 
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6. 

 

EN Remove old lower door cover. 

DE 
Entfernen Sie die alte untere 
Türabdeckung. 

FR 
Retirez le vieux cache inférieur de la 
porte. 

IT 
Rimuovere la vecchia copertura della 
porta inferiore. 

 

7. 

 

EN Attach new lower door cover. 

DE 
Bringen Sie die neue untere 
Türabdeckung an. 

FR 
Installez le nouveau cache inférieur de la 
porte. 

IT 
Fissare la nuova copertura della porta 
inferiore. 

 

8. 

 

EN Insert inner glasses. 

DE Setzen Sie die inneren Glasscheiben ein. 

FR Réinstallez les vitres internes. 

IT Inserire i vetri interni. 

 

9. 

 

EN Insert glass holders. 

DE Setzen Sie die Glashalter ein. 

FR Réinstallez les supports des vitres. 

IT Inserire i supporti del vetro. 

 

10. 

 

EN Clean the inner glass. 

DE Reinigen Sie die innere Glasscheibe. 

FR Nettoyez la vitre interne. 

IT Pulire il vetro interno. 

 
  



EN SDT – MK 3/4 599 78 61-66 Rev.01  
 

11. 

 

EN Clean outer glass. 

DE Reinigen Sie die äußere Glasscheibe. 

FR Nettoyez la vitre externe. 

IT Pulire il vetro esterno. 

 

12. 

 

EN 
Glue sealing on outer glass along the 
glass end and clean sealing top 
afterwards. 

DE 

Kleben Sie die Dichtung auf der 
Glasaußenseite entlang der Kante und 
reinigen Sie danach die Oberseite der 
Dichtung. 

FR 
Collez le joint sur la vitre externe le long 
du bord du verre, puis nettoyez le dessus 
du joint. 

IT 
Incollare la guarnizione sul vetro esterno 
lungo il bordo e in seguito pulire la parte 
superiore della guarnizione. 

 

14. 

 

EN 
Insert outer glass into door by pressing 
the lower door cover against it. 

DE 
Setzen Sie die äußere Glasscheibe in die 
Tür, indem Sie die untere Türabdeckung 
gegen sie drücken. 

FR 
Installez la vitre externe dans la porte en 
appuyant le cache de la porte inférieur 
dessus. 

IT 
Inserire il vetro esterno nella porta 
premendo la copertura della porta 
inferiore contro di esso. 

 

15. 

 

EN 
Insert two screws, finishing door 
reassembly. 

DE 
Setzen Sie zum Wiederzusammenbau der 
Tür die beiden Schrauben ein. 

FR 
Remettez les deux vis en place pour 
terminer le remontage de la porte. 

IT 
Fissare le due viti, terminare con il 
riassemblaggio della porta. 
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16.  

 

EN 
Check if sealing fits well on door cover 
below by looking top down inside the 
door. 

DE 
Prüfen Sie, ob die Dichtung richtig unten 
auf der Türabdeckung sitzt, indem Sie von 
oben in die Tür schauen. 

FR 
Vérifiez que le joint pose bien sur le cache 
de la porte au-dessous en regardant de 
haut en bas à l'intérieur de la porte. 

IT 

Controllare che la guarnizione si adatti 
bene alla copertura della porta in basso, 
ispezionando l'interno della porta dall'alto 
verso il basso. 

 
 
WARNING!!!  WARNUNG!!!  ATTENTION !!!  AVVERTENZA! 
 
 
  DO NOT PLACE DOOR UPSIDE DOWN ! 
  LEGEN SIE DIE TÜR NICHT MIT DER OBERSEITE NACH UNTEN AB! 

N'INSTALLEZ PAS LA PORTE À L'ENVERS ! 
NON CAPOVOLGERE LA PORTA! 
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